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recuencia nominal
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Según el Desperdicio de Equipos Eléctricos y Electrónicos (WEEE)
directiva, los WEEE deben recogerse y tratarse por separado. Si es 
que hay alguna en el futuro, necesites deshacerte de este producto, 
por favor NO Desecha este producto junto con los residuos domésticos. 
Por favor, envía este producto para recoger puntos de WEEE cuando 
estén disponibles.
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Tensão nominal 220-240 V~
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De acordo com o Desperdício de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos 
(WEEE) diretiva, os WEEE devem ser recolhidos e tratados separadamente. 
Se é que existiu no futuro, precisar de deitar fora deste produto, por favor, 
NÃO Deite este produto com resíduos domésticos. Por favor, envie este 
produto para recolher pontos de WEEE sempre que disponíveis.



This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed including the following:

EN-1



READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

14. This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:

-

-by clients in hotels, motels and other residential type

environments;
-farm houses;
-bed and breakfast type environments.
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Remove all accessories and shipping materials packed inside the oven.
Wash the oven fittings with a dab of washing-up liquid and warm water. Wipe the
unit and the oven fittings dry before using with paper towels or a dry cloth.
Place the oven on a flat counter or other stable surface. DO NOT OPERATE ON
THE SAME CIRCUIT WITH ANOTHER APPLIANCE.
Before working, place the crumb tray under the bottom heating element.
Make sure the crumb tray is properly fitted before using the oven.

EN-3



Notes

•

• Place the appliance on an insulated surface when used.
• The area where this oven is used should be dry. The oven should not be used

outdoors.
• Keep the oven at 10-15cm distance from walls and cabinets. Surrounding objects may

catch fire due to heat emitted from the appliance or get covered with soot.
• Maintain a 30 cm empty space between the top of the oven and any objects or walls

above.

top > 30 cm

Rear > 10 cm

Left and right > 10 cm

Rack Rotisserie kit

Rotisserie fork

Grill trayCrumb tray

Handle

PRODUCT INTRODUCTION
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Toast:     
Broil:

The upper and lower heating pipes are working during this function.
The upper heating pipes are working during this function.

Bake:     The lower heating pipes are working during this function.
Rotisserie:      The upper straight electric heating elements, along with the Rotisserie 

Motor is working. Follow Rotisserie instruction for proper use.  
Roast:      The upper straight electric heating elements, along with the Rotisserie 

Motor and the motor fan are working. Follow Rotisserie instructions for proper use.   
Convection:      The upper and lower heating pipes, along with the motor fan are working.     

Function 
knob

Temperature 
knob

Light

Time knob

Temperature setting
Turn the temperature adjustment knob 
clockwise to the desired temperature. The 
temperature can be set from 90°C to 230°C.

Time setting
The time can be set up to 60 minutes. The 
oven will not turn on without the time being 
set. When the time knob choose "0" position, 
the oven will not operate. To set the time, 
turn the time adjustment knob clockwise to 
the desired time.

Adjusting time
The time can be adjusted even during 
the cooking period. Just turn the time 
knob to the newly desired time and let 
the oven continue cooking.
Note: When the cooking time is set to less 
than 10 minutes, please turn the time knob 
to more than 10 minutes, and then turn it to 
the desired time position.

Function setting
This oven offer six different functions for versatile cooking all in one appliance.
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1. Rotate "          " knob to select "       ".

Rotate  temperature knob to set the upper temperature.

Rotate time knob to adjust cooking time.

The oven starts cooking automatically.

1. Rotate "         " knob to select "       ".

1. Rotate "          " knob to select "       ".

• Place the baking rack and baking tray in position that will accommodate the height

of the food to be cooked.

• The food should be put onto a baking tray to avoid catching fire by an

accumulation of food leftovers on the heating pipes.

• Make sure that you always use an ovenproof container in the oven, never use

plastic or cardboard containers in the oven.

• Clean the heating pipes periodically.

• Never use glass or ceramic pans or lids.

• NEVER let oil or other liquids from the food to drip down to the bottom of the oven.

• Set the temperature as suggested by the recipe or as desired.

• Securely shut the door and set the cooking time to begin cooking.

Rotate temperature knob to adjust cooking temperature.

Rotate time knob to adjust cooking time.

The oven starts cooking automatically.

Rotate temperature knob to adjust cooking temperature.

Rotate time knob to adjust cooking time.

The oven starts cooking automatically.

COOKING GUIDELINES

OPERATION
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1. Rotate "         " knob to select "       ".

Rotate temperature knob to set the upper temperature.

Rotate time knob to adjust cooking time.

The oven starts cooking automatically.

1. Rotate "         " knob to select "       ".

Place the whole chicken (or other food item) on the rotisserie shaft.  Place the
rotisserie forks on either side of the shaft and insert them into the chicken to
secure it on the shaft.  Tighten the knobs on the forks to secure them.
Use the rotisserie handle to place the chicken inside the oven, securing both
ends of the rotisserie shaft into the rotisserie slots. Close the oven door.

Note: It is recommended to use the rotation function with a maximum food weight 
          capacity of 3.5 kilograms.

Rotate temperature knob to set the upper temperature.
Rotate time knob to adjust cooking time.
The oven starts cooking automatically.
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Model

With proper care and cleaning, your appliance will retain its appearance and remain 
fully functional for a long time. We will explain here how you should correctly care 
for and clean your appliance. Do not use glass cleaners or metal/glass scrapers for 
cleaning.

• Before cleaning, unplug the oven and allow it to cool completely.
• Wash all the accessories with mild, soaped water including the baking rack and the

baking tray.
• Do not use abrasive cleansers, scrubbing brushes and chemical cleaner as these will

cause damage to the non-stick coating of baking tray.

• Using a wet cloth to wipe the inner of the oven.

• To clean the door by using a wet cloth saturated with detergent or soap.

• Never immerse the oven in water or other liquid. Do not clean the appliance in a
dishwasher.

• Any other servicing should be performed by an authorized service representative.

1. Rotate "         " knob to select " ".

Rotate temperature knob to adjust cooking temperature .

Rotate time knob to adjust cooking time.

The oven starts cooking automatically.

EN-8

Rated voltage

Power

220-240 V~
50/60 HzRated frequency



FAQ
Why won’t the oven turn on?
•Make sure the power cord is securely plugged into the outlet.
•
•Reset the circuit breaker if necessary.

Why is my food undercooked or overcooked
•Do not add food oven recommended preheat time is complete. For best results,
check progress throughout cooking, and remove food if desired

•This oven cooks faster than a traditional oven. Always keep an eye on your food
while cooking.

•This is normal. The oven is designed to control temperature precisely for every
function by adjusting the heating elements’ power levels.

Why is steam coming out from the oven door?

•This is normal. The door is vented to release steam created by foods with a high
moisture content.

Why is water dripping onto the counter from under the door?
•This is normal. The condensation created by foods with a high moisture content
(such as frozen breads) may run down the inside of the door and

EN-9

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any

time in future you need to dispose of this product please do NOT

dispose of this product with household waste. Please send this product

to WEEE collecting points where available.
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Tension nominale 220-240 V~
50/60 Hzréquence nominale
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Selon les déchets d’équipements électriques et électroniques (WEEE)
directive, les WEEE doivent être collectés et traités séparément. S’il y 
en a un à l’avenir, vous devrez vous débarrasser de ce produit, s’il vous 
plaît, NE PAS Jetez ce produit avec les déchets domestiques. Veuillez 
envoyer ce produit à collecter des points pour les WEEE lorsque cela 
est disponible.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch elektrischer Geräte sind stets die grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen zu beachten, einschließlich der 
folgenden:

1. Dieses Haushaltsgerät ist nicht für die Verwendung durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei 
denn, sie werden beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen 
zur Verwendung des Geräts von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen

2. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Haushaltsgerät spielen.

3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

4. WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet 
ist, bevor Sie die Lampe wechseln, um die Möglichkeit eines 
Stromschlags zu vermeiden.

5. Haushaltsgeräte sind nicht dafür vorgesehen, über einen 
externen Timer oder ein unabhängiges Fernsteuerungssystem 
betrieben zu werden.

6. Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann hoch 
sein, wenn das Haushaltsgerät in Betrieb ist.

7. Zugängliche Teile können sich während des Gebrauchs 
erhitzen. Kleine Kinder müssen ferngehalten werden.

8. Das Haushaltsgerät ist für den unabhängigen Gebrauch 
konzipiert.

9. Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, wenn 
es nicht verwendet wird, bevor Sie Teile anbringen oder 
entfernen und vor der Reinigung Vor dem Anfassen abkühlen 
lassen.

10. Beim Gebrauch von Behältern aus anderen Metallen oder 
Glas ist äußerste Vorsicht geboten.
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11. Es dürfen keine Materialien außer dem Zubehör aufbewahrt
werden. empfohlen vom Hersteller, in diesem Ofen, wenn er
nicht in Gebrauch ist.

12. Stellen Sie keines der folgenden Materialien in den Ofen:
Papier, Karton, Kunststoff und ähnliche Materialien.

13. Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen.

14. Dieses Haushaltsgerät ist für die Verwendung in Haushalten
und ähnlichen Anwendungen bestimmt, wie zum Beispiel:

– Personal-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen
Arbeitsumgebungen;

– on Gästen in Hotels, Motels und anderen
Wohnumgebungen;

– Ferienhäuser;

– Umgebungen wie Bed and Breakfast.

LESEN SIE SORGFÄLTIG UND BEWAHREN SIE DIESE 
ANLEITUNG FÜR ZUKÜNFTIGE RÜCKFRAGEN AUF
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VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

1. Entfernen Sie sämtliches Zubehör und Verpackungsmaterial, das sich im Ofen
befindet.

2. Waschen Sie das Ofenzubehör mit einem Tropfen Reinigungsmittel und warmem
Wasser. Trocknen Sie das Gerät und das Ofenzubehör vor der Benutzung mit
Küchenpapier oder einem trockenen Tuch.

3. Stellen Sie den Ofen auf eine ebene oder andere stabile Oberfläche. BETREIBEN
SIE DAS GERÄT NICHT IM GLEICHEN STROMKREIS WIE EIN ANDERES
HAUSHALTSGERÄT.

4. Legen Sie vor dem Arbeiten das Krümelblech unter das untere Heizelement.

5. Stellen Sie sicher, dass das Krümelblech vor der Benutzung des Ofens richtig
eingesetzt ist.

6. Brennen Sie jegliches Öl, das im Ofen zurückgeblieben ist, vor der ersten
Benutzung zum Kochen ab. Dazu drehen Sie den Funktionsknopf auf Toast
und den Temperaturregler auf 230°C. Danach drehen Sie den Zeitregler auf 15
Minuten. Dies verbrennt jegliches Öl, das im Ofen zurückgeblieben ist.
(HINWEIS: Während dieses Vorgangs kann der Ofen innen Rauch entwickeln.
Dies ist bei einem neuen Ofen normal und dauert nicht länger als 10-15 Minuten.)
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PRODUKTEINFÜHRUNG

DE-4

 Hinweise

• Im Falle von Abweichungen zwischen dem Gerät und den Abbildungen in dieser
Anleitung hat das Produkt Vorrang.

• Stellen Sie das Gerät bei Gebrauch auf eine isolierte Oberfläche.

• Der Bereich, in dem dieser Backofen verwendet wird, sollte trocken sein. Der
Backofen darf nicht im Freien verwendet werden. Halten Sie den Backofen
in einem Abstand von 10-15 cm zu Wänden und Schränken. Umgebende
Gegenstände können durch die vom Gerät abgegebene Hitze Feuer fangen oder
mit Ruß bedeckt werden.

• Halten Sie einen freien Raum von 30 cm zwischen der Oberseite des Backofens
und allen darüber befindlichen Gegenständen oder Wänden ein.

Oben > 30 cm

Griff

Links und rechts > 10 cm

Krümelschublade Backblech Backrost Drehspieß-Set

Drehspießgabel

Hinten > 10 cm



EINSTELLUNGEN DES BEDIENFELDS

Temperatureinstellung
Drehen Sie den Temperaturregler im 
Uhrzeigersinn bis zur gewünschten Temperatur.

Die Temperatur kann von 90°C bis 230°C 
eingestellt werden.

Zeiteinstellung
Die Zeit kann bis zu 60 Minuten eingestellt 
werden. Der Ofen schaltet sich nicht ein, 
wenn keine Zeit eingestellt wurde. Wenn der 
Zeitregler auf der Position "O" steht, funktioniert 
der Ofen nicht. Zum Einstellen der Zeit drehen 
Sie den Zeitregler im Uhrzeigersinn bis zur 
gewünschten Zeit.

Zeiteinstellung
Die Zeit kann auch während des Kochvorgangs 
eingestellt werden. Drehen Sie einfach den 
Zeitregler auf die neue gewünschte Zeit und 
lassen Sie den Ofen weiter kochen.

Hinweis: Wenn die Kochzeit auf weniger als 10 
Minuten eingestellt wird, drehen Sie bitte den 
Zeitregler zuerst auf mehr als 10 Minuten und 
stellen Sie ihn dann auf die gewünschte Zeit ein.

Funktionseinstellung

Dieser Ofen bietet drei verschiedene Funktionen für vielseitiges Kochen, alles in 
einem einzigen Haushaltsgerät.

Gratinieren:  Die oberen Heizrohre sind während dieser Funktion aktiv.

Backen:   Die unteren Heizrohre sind während dieser Funktion in Betrieb.

Toasten:  Die oberen und unteren Heizrohre sind während dieser Funktion in 
Betrieb.

Temperaturregler

Funktionsregler

Zeitregler

Licht
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KOCHANLEITUNG

• Stellen Sie das Backrost und das Backblech in die Position, die der Höhe der zu
kochenden Lebensmittel entspricht.

• Die Lebensmittel sollten auf ein Backblech gelegt werden, um zu verhindern,
dass durch Ansammlung von Speiseresten an den Heizstäben ein Brand entsteht.
Stellen Sie sicher, dass Sie immer ein ofenfestes Gefäß verwenden; verwenden
Sie niemals Plastik- oder Pappbehälter im Ofen.

• Reinigen Sie die Heizstäbe regelmäßig.

• Verwenden Sie niemals Gefäße oder Deckel aus Glas oder Keramik.

• Lassen Sie NIEMALS Öl oder andere Flüssigkeiten aus den Lebensmitteln auf den
Boden des Ofens tropfen. Stellen Sie die Temperatur entsprechend dem Rezept
oder nach Wunsch ein.

• Schließen Sie die Tür sicher und stellen Sie die Kochzeit ein, um mit dem Kochen
zu beginnen.

BETRIEB

Temperaturregler

DE-6

TOASTFUNKTION
1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  "auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Kochtemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen..

GRILLFUNKTION
1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  "auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Kochtemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen.

BACKFUNKTION
1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  "auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Obertemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen.
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DREHSPIESSFUNKTION
1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  "auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Obertemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen.

DREHSPIESSFUNKTION MIT DEM DREHSPIESSGABEL
1. Platzieren Sie das ganze Hähnchen (oder ein anderes Lebensmittel) auf der

Drehspießachse. Setzen Sie die Drehspießgabeln auf beiden Seiten der Achse an
und stecken Sie sie in das Hähnchen, um es auf der Achse zu sichern. Ziehen Sie
die Knöpfe an den Gabeln fest, um sie zu sichern.

2. Verwenden Sie den Drehspießgriff, um das Hähnchen in den Backofen zu setzen,
und sichern Sie beide Enden der Drehspießachse in den Drehspießschlitzen.
Schließen Sie die Backofentür.

Hinweis: Es wird empfohlen, die Drehfunktion mit einer maximalen 
Lebensmittelgewichtskapazität von 3,5 Kilogramm zu verwenden.

BRATFUNKTION

1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  "auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Obertemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen.
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UMLUFTFUNKTION
1. Drehen Sie den "  " Regler, um "  " auszuwählen.

2. Drehen Sie den Temperaturregler, um die Kochtemperatur einzustellen.

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrregler, um die Kochzeit einzustellen.

4. Der Backofen beginnt automatisch mit dem Kochen.

REINIGUNG UND PFLEGE

Bei richtiger Pflege und Reinigung behält Ihr Gerät sein Aussehen und bleibt lange 
voll funktionsfähig. Wir erklären hier, wie Sie Ihr Gerät richtig pflegen und reinigen 
sollten. Verwenden Sie keine Glasreiniger oder Metall-/Glasschaber zur Reinigung.

• Vor der Reinigung den Backofen vom Netz trennen und vollständig abkühlen
lassen.

• Alle Zubehörteile, einschließlich Backrost und Backblech, mit mildem
Seifenwasser waschen.

• Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Bürsten oder chemischen
Reiniger, da diese die Antihaftbeschichtung des Backblechs beschädigen.

• Den Innenraum des Backofens mit einem feuchten Tuch abwischen.

• Die Tür mit einem feuchten, mit Reinigungsmittel oder Seife getränkten Tuch
reinigen.

• Den Backofen niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen. Das
Gerät nicht in der Spülmaschine reinigen.

• Jegliche andere Wartung sollte von einem autorisierten Kundendiensttechniker
durchgeführt werden.

SPEZIFIKATIONEN

Model

Nennspannung 220-240 V~
50/60 Hzrequenz



FEHLERSUCHE UND HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

Stecken Sie das Netzkabel in eine andere Steckdose.

Setzen Sie den Leistungsschalter bei Bedarf zurück.

t des Ofens 
abgeschlossen ist. Für beste Ergebnisse überprüfen Sie den Fortschritt während 
des Kochens und nehmen Sie die Lebensmittel heraus, wenn der gewünschte 
Bräunungsgrad erreicht ist. Nehmen Sie die Lebensmittel sofort nach Ablauf der 
Kochzeit heraus, um ein Weitergaren

Dieser Ofen kocht schneller als ein herkömmlicher Ofen. Überwachen Sie Ihre 
Speisen während des Kochens stets.

Das ist normal. Der Ofen ist so konzipiert, dass er die Temperatur bei jeder Funktion 
durch Anpassung der Leistungsstufen der Heizelemente präzise steuert.

Das ist normal. Die Tür ist belüftet, um den Dampf freizusetzen, der von 
Lebensmitteln mit hohem Feuchtigkeitsgehalt erzeugt wird.

Das ist normal. Die durch Lebensmittel mit hohem Feuchtigkeitsgehalt (wie 
gefrorene Brote) entstehende Kondensation kann an der Innenseite der Tür 
herunterlaufen und auf die Arbeitsplatte tropfen.
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Laut Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Direktive, 
sollte WEEE separat gesammelt und behandelt werden. Falls überhaupt 
In Zukunft müssen Sie dieses Produkt entsorgen, bitte tun Sie es NICHT 
Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit Haushaltsabfällen. Bitte 
senden Sie dieses Produkt WEEE sammelt Punkte, wo verfügbar.



ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, devono sempre essere 
seguite le precauzioni di sicurezza di base, incluse le seguenti:

1. Questo elettrodomestico non è destinato ad essere utilizzato
da persone (inclusi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali
o mentali ridotte, o mancanza di esperienza e conoscenza,
a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni
sull'uso dell' elettrodomestico da parte di una persona
responsabile della loro sicurezza.

2. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con l'elettrodomestico.

3. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da
persone con qualifiche equivalenti per evitare un pericolo.

4. AVVERTENZA: Assicurarsi che l'apparecchio sia spento
prima di sostituire la lampada per evitare il rischio di scosse
elettriche.

5. Gli elettrodomestici non sono destinati ad essere azionati
tramite un timer esterno o un sistema di controllo remoto
indipendente.

6. La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata
quando l'elettrodomestico è in funzione.

7. Le parti accessibili possono riscaldarsi durante l'uso. I
bambini piccoli devono essere tenuti lontani.

8. L'elettrodomestico è progettato per essere utilizzato in
modo indipendente.

9. Scollegare la spina dalla presa di corrente quando
l'apparecchio non è in uso, prima di inserire o rimuovere
parti e prima della pulizia. Lasciare raffreddare prima di
maneggiarlo.

10. Si deve prestare estrema cautela nell'utilizzo di contenitori
realizzati con altri metalli o

11. Non conservare alcun materiale, salvo gli accessori
raccomandati dal produttore, in questo forno quando non è
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in uso.

12. Non collocare nessuno dei seguenti materiali nel forno: carta,
cartone, plastica e simili.

13. Evitare il contatto con parti in movimento.

14. Questo elettrodomestico è destinato ad essere utilizzato in
abitazioni e applicazioni simili quali:

– aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti
di lavoro;

– da clienti in hotel, motel e altri ambienti

– residenziali;

– case di campagna;

– ambienti tipo bed and breakfast.

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE

PER CONSULTAZIONI FUTURE
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PRIMA DI USARE PER LA PRIMA VOLTA

1. Rimuovere tutti gli accessori e i materiali di imballaggio presenti all'interno del
forno.

2. Lavare gli accessori del forno con una goccia di detersivo e acqua tiepida.
Asciugare l 'unità e gli accessori del forno prima di usarli, utilizzando carta da
cucina o un panno asciutto.

3. Porre il forno su una superficie piana o stabile. NON UTILIZZARE SULLO STESSO
CIRCUITO INSIEME AD UN ALTRO ELETTRODOMESTICO

4. Prima di lavorare, posizionare la teglia raccoglimolliche sotto l'elemento
riscaldante inferiore.

5. Assicurarsi che la teglia raccoglimolliche sia correttamente posizionata prima di
usare il forno.

6. Bruciare eventuali residui di olio rimasti nel forno prima di usarlo per cucinare.
Per farlo, gira la manopola delle funzioni per selezionare la tostatura, gira la
manopola di regolazione della temperatura a 230°C. Poi, gira la manopola di
regolazione del tempo a 15 minuti. Questo brucerà qualsiasi olio che rimane
ancora nel forno.
(NOTA: È possibile che il forno emetta fumo all’interno durante il processo.
Questo è normale in un forno nuovo e non durerà più di 10-15 minuti).
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INTRODUZIONE AL PRODOTTO

Note

• In caso di qualsiasi differenza tra l’elettrodomestico e le immagini di questo
manuale, prevarrà il prodotto.

• Posizionare l’elettrodomestico su una superficie isolata durante l’uso.

• L’area in cui si utilizza questo forno deve essere asciutta. Il forno non deve essere
usato all'aperto.

• Mantenere il forno a una distanza di 10-15 cm da pareti e armadi. Gli oggetti
circostanti possono incendiarsi a causa del calore emesso dall'elettrodomestico
o coprirsi di

• Mantenere uno spazio libero di 30 cm tra la parte superiore del forno e qualsiasi
oggetto o parete situata sopra.

superiore > 30 cm

Maniglia

Sinistra e destra > 10 cm

Vassoio 
raccoglimolliche

Vassoio per 
arrostire

Griglia Kit spiedo 
girevole

Forchetta per spiedo 
girevole

posteriore > 10 cm
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IMPOSTAZIONI DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Ruotare la manopola di regolazione della 
temperatura in senso orario fino alla 
temperatura desiderata. La temperatura può 
essere regolata da 90°C a 230°C.

Il tempo può essere regolato fino a 60 minuti. 
Il forno non si accenderà se il tempo non è 
stato impostato. Quando il selettore del tempo 
è nella posizione "0", il forno non funzionerà. 
Per impostare il tempo, ruotare il selettore del 
tempo in senso orario fino al tempo desiderato.

Il tempo può essere regolato anche durante il 
periodo di cottura. Basta ruotare il selettore del 
tempo al nuovo tempo desiderato e lasciare che 
il forno continui a cuocere.

Nota: Quando il tempo di cottura è impostato a 
meno di 10 minuti, si prega di ruotare il selettore 
del tempo a più di 10 minuti e poi regolarlo alla 
posizione del tempo desiderata.

Questo forno offre sei funzioni diverse per una cucina versatile in un unico 
elettrodomestico.

Tostatura:  I tubi riscaldanti superiore e inferiore sono in funzione durante questa 
funzione.

Gratinatura:  I tubi riscaldanti superiori sono in funzione durante questa funzione.

Cottura:  I tubi riscaldanti inferiori sono in funzione durante questa funzione.

Girarrosto:  Gli elementi riscaldanti elettrici superiori dritti, insieme al motore del 
girarrosto, sono in funzione. Seguire le istruzioni del girarrosto per un uso corretto.

Arrosto:  Gli elementi riscaldanti elettrici superiori dritti, insieme al motore del 
girarrosto e alla ventola del motore, sono in funzione. Seguire le istruzioni del 
girarrosto per un uso corretto.

Convezione:  I tubi riscaldanti superiori e inferiori, insieme alla ventola del motore, 
sono in funzione.

Selettore di 
temperatura

Selettore di 
funzione

Selettore di 
tempo

Luce
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LINEE GUIDA PER LA COTTURA

• Posizionare la griglia e la teglia da forno in una posizione adatta all'altezza degli
alimenti da cuocere.

• Gli alimenti devono essere posti su una teglia da forno per evitare incendi causati
dall'accumulo di residui di cibo sui tubi riscaldanti.

• Assicurarsi di utilizzare sempre un contenitore adatto al forno; non utilizzare mai
contenitori di plastica o cartone nel forno.

• Pulire periodicamente i tubi riscaldanti.

• Non utilizzare mai contenitori o coperchi in vetro o ceramica.

• NON permettere MAI che l’olio o altri liquidi degli alimenti gocciolino sul fondo
del forno.

• Regolare la temperatura come suggerito dalla ricetta o a piacere.

• Chiudere saldamente la porta e impostare il tempo di cottura per iniziare a
cucinare.

FUNZIONAMENTO

1. Girare la manopola "  " per selezionare "  ".

2. Girare il selettore di temperatura per regolare la temperatura di cottura.

3. Ruotare il selettore del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia a cuocere automaticamente.

1. Ruotare il selettore "  " per scegliere "  ".

2. Girare il selettore di temperatura per regolare la temperatura di cottura.

3. Ruotare il selettore del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia a cuocere automaticamente.

1. Ruotare il selettore "  " per scegliere "  ".

2. Ruotare il selettore della temperatura per regolare la temperatura superiore.

3. Ruotare il selettore del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia a cuocere automaticamente.

Selettore di
temperatura
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1. Girare la manopola "  " per selezionare "  ".

2. Ruotare il selettore della temperatura per regolare la temperatura superiore.

3. Ruotare il selettore del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia a cucinare automaticamente.

1. Posizionare il pollo intero (o altro alimento) sull'asse del girarrosto. Posizionare
le forchette del girarrosto su entrambi i lati dell'asse e inserirle nel pollo per
fissarlo all'asse. Stringere le manopole delle forchette per assicurarle.

2. Utilizzare la maniglia del girarrosto per posizionare il pollo all'interno del forno,
assicurando entrambe le estremità dell'asse del girarrosto nelle apposite
scanalature. Chiudere la porta del forno.

Nota: Si consiglia di utilizzare la funzione di rotazione con una capacità massima di 
peso degli alimenti di 3,5 chilogrammi.

Funzione arrosto

1. Ruotare la manopola "  " per selezionare "  ".

2. Ruotare il selettore della temperatura per regolare la temperatura superiore.

3. Ruotare il selettore del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia a cuocere automaticamente.
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1. Girare la manopola "  " per selezionare "  ".

2. Girare il selettore di temperatura per regolare la temperatura di cottura.

3. Ruotare il selettore del tempo per regolare il tempo di cottura.

4. Il forno inizia a cucinare automaticamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Con la cura e la pulizia adeguate, il suo elettrodomestico manterrà il suo aspetto 
e resterà completamente funzionale per molto tempo. Qui le spieghiamo come 
prendersi cura e pulire correttamente il suo elettrodomestico. Non utilizzi detergenti 
per vetri né raschietti in metallo/vetro per la pulizia.

• Prima di pulire, stacchi la spina del forno e lo lasci raffreddare completamente.

• Lavi tutti gli accessori con acqua tiepida e sapone, inclusa la griglia e la teglia da
forno.

• Non utilizzi detergenti abrasivi, spazzole abrasive né prodotti chimici, poiché
potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente della teglia da forno.

• Utilizzi un panno umido per pulire l'interno del forno.

• Pulire la porta utilizzando un panno umido imbevuto di detergente o sapone.

• Non immergere mai il forno in acqua o in qualsiasi altro liquido. Non pulire
l'elettrodomestico nella lavastoviglie.

• Qualsiasi altro intervento deve essere effettuato da un rappresentante del
servizio autorizzato.

SPECIFICHE
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Model

Tensione nominale 220-240 V~

1600 W

50/60 Hzrequenza nominale



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E DOMANDE FREQUENTI

• Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia collegato saldamente alla presa.

• Inserire il cavo di alimentazione in una presa diversa.

• Ripristinare l'interruttore automatico se necessario.

• Non aggiungere alimenti fino al completamento del tempo di preriscaldamento
raccomandato. Per ottenere i migliori risultati, controllare il progresso durante la
cottura e rimuovere gli alimenti se si è raggiunto il livello di doratura desiderato.
Rimuovere gli alimenti immediatamente dopo la fine del tempo di cottura per
evitare che si cuociano troppo.

• Questo forno cuoce più velocemente di un forno tradizionale. Sorvegliare
sempre i propri alimenti durante la cottura.

• Questo è normale. Il forno è progettato per controllare la temperatura in modo
preciso in ogni funzione regolando i livelli di potenza degli elementi riscaldanti.

• Questo è normale. La porta è ventilata per liberare il vapore generato da alimenti
ad alto contenuto di umidità.

• Questo è normale. La condensazione generata da alimenti ad alto il contenuto di
umidità (come i pani congelati) può scivolare all'interno della porta e gocciolare
sul piano di lavoro.
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Secondo il Rifiuto di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche 
(WEEE) direttiva direttiva, i weee dovrebbero essere raccolti e trattati 
separatamente. Se mai in futuro dovrai smaltire questo prodotto, per 
favore NON Smalti questo prodotto insieme ai rifiuti domestici. Per favore, 
invia questo prodotto per la raccolta dei punti WEEE dove disponibili.
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